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Fagor Ederlan, S. Coop. _w,_m_ﬂm.%mnz_u 80613092 : 2000 H_.umm::a o)
Dol Date : 24.06.2024 o Glstomer: Magna PT S.p.A.
Direccion:
Deladdress: Via del Cilclamini, 4
Proveedor / Supplier Transportista/Carrier Transport number:361574 .
T o . Modugno Bari 70026
Coda : 91000014 Short nume : LKW WALTER Internationale Italia
Direccidn: Matrfeula ;. 7926JTF Planta :
address : Poligono Kataide mﬁwmu__MWc “. Conter :
Poblacian: Remoc.plate : HROB3332 _".E:ﬂ do desoarga:
ciy  : Mondragon 20500 Unloading point
Unidad H . H
m.._u_,m_a;. : Espafia T Transp. ind.p. carr. wum_wﬁm Consumption : 14249
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Quantitz dichiarata: . N N Q_C NQNW
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M_ﬂ_ 3_»35__&_.“____0 , 'Ricevito con risqeyp di
balli: L
Confornbts Mte schede .5 _o. ) verifica su qualita e funtita”
Data cotroljo J m ' B
Fitma s
Peso neto total : Paso bruto total @ N° total de palets o contanedores:
Total net waight: 602,7 OO Total brut weight : 795,300 Tota! Nb.of palets or containers: 003
Obsarvacionas: Provesdor / Suppliar Recapcion .._nmm..mwhﬁw ! Assignad Almacen MVarshouse Transportista [ Carsier
Commants  : El responsable de la entrega del residuo do envase o envase
usado,para sy corrscta gestién embiental,serd el poseedor figal (33 BY ROMAN MARTIC
Rasponsabiiity for the anvir { of 4
packaging residue or used packoging material __._nb.m with HumWUH Eder. lan
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~ o+ Ejemplar para el consignatario - Exemplaire du destinataire
2 Copy for consignee

Remitente (nombre, domicilio, pals) - - 3 CARTA DE PORTE INTERNACIONAL Este transporte queda sometido, no abstante
1 Expéditeur (no orlals : b LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE toda ci4usuia contrarla, 8l Gonvenla scbre el
Sender (name,mmfmde rl an Koop 'E‘ 1 INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE ﬁantratolde Trancsporte lnl%r&aﬁional de
Toriebaso Pesealekua, 7 ercanclas por Carretera {CMR).
20540 - ESKORIETZA (Glpurhea)
I EOF-20L.152 4 CeTransport est soumi bstant tout “This carriag s sublect, rotwithstand
Nm" it F dbl ,"'5 MU i ct:usrglésa%atrﬂﬁ:. ﬁs?:rgosﬁ\:‘:r:}lgnswnlgﬁva aﬁ clmsmca to%ﬁg csoilu jef Ean?he Cusnvgntl-tlasll'lany
Gontrat de Transport Intemnatianal de on the Contract for the International Carniage
marchandises par route (CMA). of goods by road (CMA).
Conslgnatario {(nombre, domicliio, pals) Paorteador (nombre, domlcmn, pais)
2 Destinatalre (nom, adresse, pays) 16 Transporteur {nom, adresse, pays)
Censignee (name, eddress, country) ! T q_ L-\ f Carmier {name, address, country)
'Q 0 LELU TRAILER, S.L.U.

Maga. PT. $e.A

% (/Barcelona, 184 ent, 2°A

5 M 08780 PALLEJA {Barcelona) Spain
= ~ Tel, +34 677 378 363
% 0&““&"‘ v 6&). t %Q G e-mall; [elutrailer@hotmail.com
g * C.LF.B-66883724
§ 5 Lugar de entrega de la mercancia (lugar, pals) Porteadores sucesivas {nombre, domicilia, pais)
a 3 Llet prévu pour 1a livraison de la marchandise (llau, pays} 47 Transponteurs succéssifs (nom, adresse, pays)
n_ﬁ Place of delivery of the goods (place, country} Successive carriers {name, addresss, country)
a
d baes & 26 (T F
5 J— —
3 Ael A Le MATRICULA = = & . )
g Lugary fecha da canga de la mercancia {lugar, pals, fecha) Reservas y observaciones del porteadeor
4 Ueu et date de Ja prise en charge de la marchandise {lleu, pays, date} 18 Résarves et observations du transporteur e

Place and date of taking over the goods {place, country, date) Carrler's reservations and observations </ﬁ///_ﬂ
Arecade 24%.06 29 F97¢ ITF .
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parties encadrées da lignes grosses doiv
The spaces framed with heavy lines must ba fitled in by the

Los racuadros en linea gruesa deben ser rellenados por ef porteador

Meargas y ndimeras Nimetro de bultos Clase de embalaje Naturaleza de la mereancia IN.° astadistico Peso bruto, Kg. Volumen m?
6 Marquesetnuméros ¥ Nombre des colis 8 Modedemballage 9 Nature delamarchandize [0} N.° statistique 11 Poids brut, Kg. 12 Cubage m?
§ Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross weight in, Kg. Volume Inm?
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§2 : ! c Consi
SE8 EUROPALETS CARGADOS EUROPALETS ENTREGADOS To be pald by: Sendar’s Urvency onelgnas
:-E::ﬁ Precio del ransporte:
Canriage Charges:
Descuento;
uctions:
Uquido /
Forma de pago Supl tas:
44 Prescriptions d'affranchissement sﬂﬂﬁ?ﬁ?@ﬁmaz
Instructions as {0 payment fer caniage gfhsm% gccaso'nos:
B Porte pagado / Franco / Carriage paid er Lnarges: S
Porte debida / Nan franco / Carrlage forward TOTAL: \
Formalizado en _‘ a 415 Reembolso / Remboursemefyt
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22 23 D4 Hecifo de la mercalgla7 Marchandiss recues S received

LELU TRAILER, 5.L.U. Vighr i (I;“U 2024

W2 I3 3Y ROMAN MARTI
R CORENA €/ Barcelona, 184 ent. 2°A

+ Lislt 20
QB780PALLE]A {Barcelona) Spain g
% Fagor Ederlan Tel, +34 677 378 363 Pl on .
S Ay 8, Cogp, e-mail: lelutraller@hotmalt.com Riceviit ifervedi -
C.L.F. B-668B83794 + el aagr
7, | verificy siquali antita
Flrma y sello del remitente Firma y sello del transportista 4 Firma y sello del consignatario .
Slgnature el timbre de 'expediteur Signature et timnbre du transporteur & Signature et timbre du destinataire
Slgnature and stamp of tha sender Slgnature and stamp of the carrder Signature and stamp of the consignee
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